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ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных На-
ций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встреча-
ется в тексте, оно служит указанием на соответствующий документ
Организации.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...) обычно
публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отчетам Сове-
та Безопасности. Дата документа указывает, в каком дополнении опуб-
ликован данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответствии
с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сборниках
Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, которая
распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965 года,
полностью вошла в силу с этого времени.



2528-е ЗАСЕДАНИЕ

Вторник, 3 апреля 1984 года, 15 час. 30 мин. Нью-Йорк

Председатель: г-н В. А. КРАВЕЦ
(Украинская Советская Социалистическая

Республика).

Присутствуют представители следующих го-
сударств: Верхней Вольты, Египта, Зимбабве,
Индии, Китая, Мальты, Нидерландов, Никара-
гуа, Пакистана, Перу, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии, Соеди-
ненных Штатов Америки, Союза Советских Со-
циалистических Республик, Украинской Советс-
кой Социалистической Республики, Франции.

Предварительная повестка дня
(S/Agenda/2528)

1. Утверждение повестки дня.

2. Письмо постоянного представителя Никара-
гуа при Организации Объединенных Наций
от 29 марта 1984 года на имя Председа-
теля Совета Безопасности (S/16449).

Заседание открывается в 16 час. 35 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Письмо постоянного представителя Никарагуа при
Организации Объединенных Наций от 29 марта
1984 года на имя Председателя Совета Безопас-
ности (S/16449).

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: В соответствии с решени-
ями, принятыми на предыдущих заседаниях по
данному вопросу [2525—2527-е заседания], я при-
глашаю представителей Гайаны, Гондураса, Кубы,
Мексики, Сирийской Арабской Республики и Че-
хословакии занять места, отведенные для них
в зале заседаний Совета.

По приглашению Председателя г-н Синклер
(Гайана), г-н Флорес Берму dec (Гондурас), г-н Роа
Коури (Куба), г-н Марин Бош (Мексика), г-н эль-
Фаттал (Сирийская Арабская Республика) и г-н
Ковачич (Чехословакия) занимают места, отве-
денные для них в зале заседаний Совета.

2. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Я хотел бы проинформи-
ровать членов Совета о том, что мною получены
письма от представителей Алжира, Венгрии, Вьет-
нама, Германской Демократической Республики,
Демократического Йемена, Лаосской Народно-

Демократической Республики, Ливийской Арабс-
кой Джамахирии, Сальвадора, Сейшельских Ост-
ровов и Эфиопии, в которых содержится просьба
о приглашении их принять участие в обсуждении
вопроса, включенного в повестку дня Совета.
С учетом установившейся практики и с согласия
Совета я предлагаю пригласить этих предста-
вителей принять участие в обсуждении без права
голоса согласно соответствующим положениям
Устава и правилу 37 временных правил проце-
дуры.

По приглашению Председателя г-н Сахнун (Ал-
жир) , г-н Рац (Венгрия), г-н Ле Ким Чунг (Вьет-
нам), г-н Отт (Германская Демократическая Рес-
публика), г-н алъ-Альфи (Демократический Йе-
мен), г-н Киттикхун (Лаосская Народно-Демо-
кратическая Республика), г-н Бурвин (Ливийская
Арабская Джамахирия), г-н Мартинес (Сальва-
дор), г-жа Гонтъер (Сейшельские Острова) и г-н
Ибрахим (Эфиопия) занимают места, отведен-
ные для них в зале заседаний Совета.

3. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Сейчас Совет возобновит
рассмотрение пункта его повестки дня. Первым
попросил слова представитель Пакистана.

4. Г-н ШАХ НАВАЗ (Пакистан) {говорит по-
английски): Г-н Председатель, разрешите мне
прежде всего передать вам наши искренние по-
здравления в связи с тем, что вы вступили на пост
Председателя Совета Безопасности в апреле. Мы
уверены, что ваши личные качества, богатый дип-
ломатический опыт и мастерство во многом бу-
дут способствовать эффективному решению Со-
ветом проблем, с которыми он может встретить-
ся в этом месяце. Я хотел бы также выразить
нашу глубокую признательность вашему предше-
ственнику г-ну Хавьеру Ариасу Стелья из Перу,
блестяще руководившему работой Совета в прош-
лом месяце.

5. Поскольку я выступаю впервые после безвре-
менной кончины г-на Ахмеда Секу Туре, президен-
та Гвинейской Народной Революционной Респу-
блики, я хотел бы выразить нашу глубокую
скорбь и передать делегации Гвинеи наше искрен-
нее сочувствие и соболезнования. Президент Ах-
мед Секу Туре был одним из инициаторов борьбы
против колониализма, развернувшейся на Афри-
канском континенте после второй мировой вой-
ны. Он был неустанным борцом за свободу, вы-
дающимся государственным деятелем Африки
и вдохновляющим символом нашего времени,
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доблестным лидером, преданным делу свободы,
мира и прогресса. Он был одним из основателей
Движения неприсоединения, Организации афри-
канского единства и Организации Исламская кон-
ференция. Будучи председателем Исламского ко-
митета мира, он отдавал все свои силы борьбе за
прекращение трагического ирано-иракского кон-
фликта. В ходе многих незабываемых визитов
в наш регион в осуществление своих мирных
инициатив он посещал Пакистан, где к нему
с уважением и любовью относились наши руко-
водители и наш народ. Мы всегда будем хранить
память о нем в своих сердцах как о верном друге,
мы разделяем чувство скорби и печали с нашими
гвинейскими братьями.

6. Положение в беспокойном регионе Централь-
ной Америки вновь является предметом обсужде-
ния Совета Безопасности в связи с жалобой, пред-
ставленной в Совет Никарагуа. Когда аналогич-
ная жалоба Никарагуа рассматривалась в Совете
Безопасности в марте прошлого года, мы все
выразили наши чувства глубокой обеспокоенно-
сти по поводу проблем в этом регионе, явивших-
ся результатом вмешательства и вторжения из-
вне. Зная о напряженности в то время, проявив-
шейся на границе между Никарагуа и Гондура-
сом, и о риске возникновения вооруженных
конфликтов между государствами в регионе, мы
полностью осознавали настоятельную необходи-
мость предотвращения ситуации, позволяющей
внешним силам манипулировать процессом пере-
мен в регионе, и необходимость содействия мир-
ным инициативам Контадорской группы, с тем
чтобы создалась возможность беспрепятственно
разрешить региональные противоречия.

7. В последнее время регион Центральной Аме-
рики стал ареной чрезвычайной дипломатичес-
кой, политической и военной деятельности, в свя-
зи с чем ситуация там по-прежнему остается в вы-
сшей степени взрывоопасной; тем не менее мы
убеждены, что усилия Контадорской группы
оправдывают лучшие надежды на разрешение
трагичного конфликта, который охватил регион.
Контадорские решения предоставляют самые все-
объемлющие пути и средства для урегулирования
всего круга сложных проблем в Центральной
Америке. Они включают важные соглашения, на-
лагающие политические обязательства, направ-
ленные на обеспечение мира в регионе.

8. Военная деятельность в этом регионе расши-
рилась до таких размеров, что может превратить-
ся в более мощный пожар, который грозит распро-
страниться далеко за границы Никарагуа и Гонду-
раса или даже границы региона. Никарагуа выра-
жает озабоченность в связи с военными учениями
и маневрами в регионе, поскольку они создают
угрозу ее собственной безопасности. Она предста-
вила жалобу в связи с расширяющейся деятельно-
стью партизан и повстанцев на территории Ника-
рагуа и утверждает, что эта деятельность направ-
ляется извне. Она сообщила о минировании ее
портов, в результате чего причинен ущерб ино-
странным судам, находящимся в ее водах.

9. Минирование никарагуанских портов пред-
ставляет собой серьезную проблему; оно уже по-
мешало свободному судоходству в никарагуанс-
ких водах и привело к частичной блокаде ее пор-
тов. Пакистан решительно осуждает подобную
деятельность, поскольку она приносит страдания
никарагуанскому народу. Мы вновь подтвержда-
ем, что основное право каждой страны—право
на развитие своей экономики и социально-поли-
тической системы без какого-либо внешнего дав-
ления.

10. Как и в случае с Никарагуа, любая страна
в регионе вправе выбирать собственные програм-
мы развития. В то же время все страны должны
научиться относиться терпимо друг к другу, ува-
жать социально-политические различия своих со-
седей, жить в мире и гармонии. Политические
процессы в Никарагуа и Сальвадоре, каждый по-
своему, направлены на укрепление демократичес-
ких институтов и на поддержание законности
плюралистской системы в регионе. Контадорская
группа, так же как и коммюнике Координацион-
ного бюро Движения неприсоединения от 1-5 мар-
та [Sj 16422, приложение], отметила прогресс, дос-
тигнутый в отношении выборов в различных
странах региона, и подчеркнула значение исполь-
зования демократического процесса как средства
достижения внутреннего примирения в различ-
ных странах и разрядки в регионе.

11. Обеспокоенная сложившимся положением,
Никарагуа обращается в соответствии с данным
ей Уставом правом в Совет Безопасности, кото-
рый несет четко выраженную ответственность за
всеобъемлющее урегулирование ситуации во всем
регионе. Решения Совета должны скорее поощ-
рять, а не срывать поступательный ход конта-
дорского процесса. Данная идея четко выражена
в выступлении на 2527-м заседании представи-
теля Мексики, весьма убедительно заявившего,
что странам региона следует предоставить воз-
можность самим найти региональное решение
сложной центральноамериканской ситуации. Мы
надеемся, что Совет Безопасности сумеет выра-
ботать решение, учитывающее интересы Никара-
гуа и в то же самое время не предрешающее
направленность деятельности Контадорской
группы. Мы надеемся, что мнения стран этого
региона, а также мнения членов этой Группы бу-
дут конструктивными, поскольку их готовность
к сотрудничеству является обязательным услови-
ем установления мира в регионе.

12. Я хотел бы воспользоваться данной возмож-
ностью и заявить о нашей твердой поддержке
правительства и народа Никарагуа в их усилиях,
направленных на преодоление серьезных препят-
ствий, с которыми они сталкиваются в настоящее
время. Мы надеемся, что все государства региона
Центральной Америки приложат усилия к тому,
чтобы создать условия для установления мира
и возможности сосуществования, что позволит
каждому из них построить без вмешательства
извне такое общество, которое соответствует его
идеалам.



13. Г-н ЛУНА (Перу) {говорит по-испански):
Прежде всего я хотел бы выразить вам, г-н Пред-
седатель, поздравления моей делегации в связи
с тем, что вы руководите нашей работой в этом
месяце. Мы уверены, что под вашим умелым
и разумным руководством Совет Безопасности
будет плодотворно работать в этом месяце. От
имени г-на Хавьера Ариаса Стельи я хотел бы
выразить благодарность за все любезные и ис-
кренние слова, высказанные представителями
в связи с его работой в качестве Председателя
Совета в прошлом месяце.

14. Совет Безопасности вновь собрался для рас-
смотрения уже ранее высказанных и новых жалоб
правительства Никарагуа в связи с актами нару-
шения ее суверенитета и территориальной целост-
ности, которые, к сожалению, привели к гибели
людей и материальному ущербу и в силу их харак-
тера серьезно подорвали экономическую инфра-
структуру этой братской латиноамериканской
страны.

15. То обстоятельство, что представитель Ника-
рагуа уже дважды подробно изложил факты
[2525-е и 2527-е заседания], говорит не только
о сложности сложившегося в его стране положе-
ния, но и о том, что оно постоянно ухудшается.
Минирование портов, имевшее место в последние
несколько месяцев, привело к нанесению ущерба
судам, к тяжелым травмам среди экипажей раз-
личных национальностей, вызвало беспокойство
и нарушило регулярное судоходство у побережья
Никарагуа.

16. Моя делегация внимательно выслушала за-
явления по поводу имевших место фактов. Ни
в одном из заявлений данные факты не опровер-
гались, не было сказано, что это беспочвенные
утверждения, и не ставилась под сомнение их
достоверность. В связи с этим делегация Перу
желает высказаться в отношении следующих мо-
ментов.

17. Во-первых, мы осуждаем усиление враждеб-
ных актов против Никарагуа и переход к новому
этапу операций против ее портовых сооружений,
жертвами которых, естественно, всегда являются
люди.

18. Во-вторых, мы считаем весьма серьезными
высказанные в ходе данного обсуждения обвине-
ния в совершении действий, цель которых — нару-
шить торговое судоходство Никарагуа, что рав-
носильно блокаде де-факто и нарушению де-юре
свободы международного судоходства.

19. В-третьих, мы убеждены, что рост иностран-
ного военного присутствия и противоречащая
здравому смыслу гонка вооружений в Централь-
ной Америке приведет лишь к росту недоверия
и обострению напряженности и даст основания
для взаимных обвинений государств региона
в проведении деятельности по дестабилизации,
в осуществлении поставок оружия, в совершении
всех видов терроризма и в оказании поддержки
повстанцев.

20. В-четвертых, мы вновь подтверждаем нашу
решительную поддержку резолюции Совета Безо-
пасности 530 (1983) и резолюции 38/10 Генераль-
ной Ассамблеи. Оба документа были приняты на
основе консенсуса и четко отражают принципы
и обязательства, которые, как надеется междуна-
родное сообщество, будут выполняться сторона-
ми и фракциями, имеющими отношение к этому
печальному кризису.

21. В-пятых, мы считаем, что настоятельно не-
обходимо решительно заявить о нашей поддерж-
ке усилий Контадорской группы, пытающейся до-
стичь урегулирования кризиса путем перегово-
ров, что необходимо для укрепления мира в реги-
оне. Для того чтобы Контадорская группа
добилась ощутимых результатов, очевидно, необ-
ходимо прежде всего незамедлительно прекра-
тить совершение каких-либо враждебных актов
самими центральноамериканскими государства-
ми в отношении указанных государств, что долж-
но содействовать созданию условий, необходи-
мых для проведения переговоров.

22. В-шестых, исключительно важно, чтобы все
мы решительно призвали к строгому соблюде-
нию принципов и норм международного права,
Устава Организации Объединенных Наций и дру-
гих международных документов. Касаясь жалоб,
представленных правительством Никарагуа, сле-
дует сказать о необходимости проявлять уваже-
ние ко всем центральноамериканским республи-
кам, о необходимости неукоснительно соблюдать
принципы невмешательства во внутренние
и внешние дела государств, содействовать осуще-
ствлению права на самоопределение, уважать
международные обязательства, принимать меры
по мирному урегулированию споров и не допу-
скать угрозы силой или ее применения против
суверенитета, независимости или территориаль-
ной целостности любого государства.

23. Кроме того, мы убеждены, что вызывающие
сожаление нарушения безопасности и стабильно-
сти Никарагуа являются важным звеном в более
широкой цепи политических, экономических и со-
циальных проблем, с которыми сталкивается Цен-
тральная Америка. Народы этого региона пере-
живают особенно критический период. Им пред-
стоит выбрать будущее своих стран, а также уни-
версальные ценности, такие как свобода, демо-
кратия, благосостояние и справедливость; здесь
все поставлено на карту. Этот процесс требует не
только взвешенных и неустанных усилий сторон-
ников прогресса, но также и ответственного
и вдумчивого понимания со стороны междуна-
родного сообщества, особенно со стороны тех
стран, которые в силу своего географического
положения или своей истории призваны сыграть
более конструктивную роль в регионе.

24. Мы полагаем, что деятельность Контадорс-
кой группы, направленная на претворение в жизнь
идеалов мира в Центральной Америке, Латинской
Америке, в неприсоединившихся странах и факти-
чески во всех странах международного сообщества,



имеет жизненно важное значение. Как мы уже
говорили, в рамках межамериканской системы
и в Организации Объединенных Наций были при-
няты документы, дающие высокую оценку усили-
ям латиноамериканских стран и призывающие их
к продолжению этих усилий. Однако ряд предста-
вителей разумно указывали на то, что реальное
положение в регионе является достаточно слож-
ным, поэтому при обсуждении проблемы центра-
льноамериканского кризиса мы должны избегать
ошибочного и упрощенного подхода, иначе мы
помешаем ведению диалога в отношении перегово-
ров, к которым Контадорская группа старается1

привести непосредственно заинтересованные пра-
вительства.

25. Контадорской группе еще многое предстоит
сделать, и ее усилия по достижению мира требу-
юг, как и прежде, нашей решительной и постоян-
ной поддержки. Мы считаем, что здесь необходи-
мо упомянуть о том, что эта группа стран стре-
мится к достижению не только гармоничного
сосуществования между центральноамерикански-
ми государствами в соответствии с принципами
международного права и в условиях безопасности
и стабильности, но также старается помочь заин-
тересованным сторонам создать юридические
и организационные рамки для экономического
и социального сотрудничества, которое даст воз-
можность этому субрегиону вновь идти по пути
интеграции и прогресса.

26. Правительство Перу надеется, что эта идея
глобального, окончательного и мирного урегули-
рования с учетом законных интересов всех цент-
ральноамериканских народов, достигнутого под
эгидой Контадорской группы, воплотится
в жизнь.

27. Г-н ГАУЧИ (Мальта) (говорит по-английски):
Г-н Председатель, вы заняли ваш высокий пост
в апреле. Этот месяц прекрасен тем, что он обычно
приносит приятную оттепель после холодных
зимних месяцев. Солнечная погода сегодня явля-
ется проявлением изменения климата. Поэтому
в тот момент, когда я приветствую вас, я осме-
люсь надеяться на то, что, несмотря на огромные
препятствия на нашем пути, обсуждение данного
вопроса под вашим руководством также приведет
к долгожданному потеплению международного
климата. Ваш предшественник уже внес ценный
вклад в этот процесс благодаря умелому руковод-
ству работой Совета в трудный период марта.

28. Дочти все, что следовало сказать по обсуж-
даемому вопросу, уже было четко высказано
в выступлениях в данном Совете, в частности на
вчерашнем и сегодняшнем заседаниях, .когда, за-
слушав вступительные заявления заинтересован-
ных сторон, мы с большой пользой для себя
выслушали мнения представителей стран региона
и объективных наблюдателей, которые одобряют
мирные усилия Контадорской группы.

29. Моя делегация уже дважды выступала в Со-
вете по данному вопросу; мы считаем, что заме-
чания, высказанные нами в предыдущих случаях,

не потеряли своей актуальности и сегодня. Мы не
видим необходимости повторять их, однако, по
нашему мнению, есть еще одно соображение, на
которое следовало бы обратить внимание.

30. Выступая в этом Совете 28 марта [2522-е
заседание], я подчеркивал, что «международно
признанные принципы имеют конкретное содер-
жание и содержат обязательные нормы межгосу-
дарственного поведения». Далее я сказал, что
«четко определенные формулировки каждого из
соответствующих принципов представляют со-
бой точное описание международного поведения,
соблюдение норм которого возложено на каж-
дого из нас».

31. Мы полагаем, что главными при рассмотре-
нии данного вопроса являются принципы, обус-
ловливающие невмешательство во внутренние
дела государств и неприменение силы или угрозы
силой.

32. В тот далекий день 1 августа 1975 года, ког-
да слово «разрядка» стало часто употребляемым
словом, включенным в политический словарь
и вошедшим в лексику международных отноше-
ний, страны Европы, наряду с Канадой, Союзом
Советских Социалистических Республик и Соеди-
ненными Штатами Америки, подписали хельсинкс-
кий Заключительный акт. Из десяти принципов,
выработанных в ходе трудоемкой двухлетней кон-
ференции, два принципа, особенно актуальных
для сегодняшних прений, сформулированы следу-
ющим образом:

«Государства-участники будут воздерживать-
ся от любого вмешательства, прямого или ко-
свенного, индивидуального или коллективного,
во внутренние или внешние дела, входящие
во внутреннюю компетенцию другого государ-
ства-участника, независимо от их взаимоот-
ношений.

Они будут, соответственно, воздерживаться
от любой формы вооруженного вмешательства
или угрозы такого вмешательства против дру-
гого государства-участника.

Они будут точно так же при всех обстоятель-
ствах воздерживаться от любого другого акта
военного или политического, экономического
или другого принуждения, направленного на
то, чтобы подчинить своим собственным ин-
тересам осуществление другим государством-
участником прав, присущих его суверенитету,
и таким образом обеспечить себе преимущест-
ва любого рода.

Соответственно, они будут в том числе воз-
держиваться от оказания прямой или косвен-
ной помощи террористической деятельности
или подрывной или другой деятельности, на-
правленной на насильственное свержение режи-
ма другого государства-участника».

33. Второй принцип, касающийся неприменения
силы или угрозы силой, гласит:



«Государства-участники будут воздерживать-
ся в их взаимных, как и вообще в их международ-
ных отношениях, от применения силы или угро-
зы силой как против территориальной целостно-
сти или политической независимости любого
государства, так и каким-либо другим образом,
несовместимым с целями Объединенных Наций
и с настоящей Декларацией. Никакие соображе-
ния не могут использоваться для того, чтобы
обосновывать обращение к угрозе силой или к ее
применению в нарушение этого принципа.

Соответственно, государства-участники бу-
дут воздерживаться от любых действий, пред-
ставляющих угрозу силой или прямое или кос-
венное применение силы против другого государ-
ства-участника. Равным образом они будут
воздерживаться от всех проявлений силы с це-
лью принуждения другого государства-участни-
ка к отказу от полного осуществления его суве-
ренных прав. Равным образом они будут также
воздерживаться в их взаимных отношениях от
любых актов репрессалий с помощью силы.

Никакое такое применение силы или угрозы
силой не будет использоваться как средство
урегулирования споров или вопросов, которые
могут вызвать споры, между ними».

34. Эти принципы были весьма важны, они име-
ли краткую формулировку и касались сути про-
блемы. Они настолько укоренились в междуна-
родном праве, что государства-участники, подчерк-
нув первоочередное значение и необходимость
равного и безусловного применения всех десяти
принципов, сочли необходимым добавить, что
они заявляют «о своем намерении осуществлять
свои отношения со всеми другими государствами
в духе принципов, изложенных в настоящей Де-
кларации».

35. Ввиду универсального характера указанных
принципов они являются обязательными для всех
государств—членов Организации Объединенных
Наций. Возможно, ответственность, вытекающая
из них, является более серьезной для тех, кто
подписал хельсинкский Заключительный акт,
особенно для постоянных членов Совета Без-
опасности.

36. Заключительный акт был подписан почти
десять лет назад. С тех пор на международной
арене произошло много событий, взволновавших
мир. Однако формулировки упомянутых принци-
пов по-прежнему остаются действенными как нор-
мы, строго регулирующие международное пове-
дение. Мы просим все заинтересованные стороны
выполнять эти нормы не на словах, а на деле. Эти
нормы имеют силу при любых обстоятельствах
и в тех странах, где, возможно, в недалеком
прошлом выбор политического курса был пред-
метом свободного и открытого обсуждения.

37. И все же, несмотря на неутешительные сооб-
щения, представленные нашему вниманию, в ко-
торых говорится о препятствиях, чинимых с це-
лью помешать оказанию гуманитарной помощи

Никарагуа, можно отметить некоторые положи-
тельные элементы. Контадорская группа целена-
правленно выполняет свою задачу, разрабатывая
сбалансированные руководящие принципы, необ-
ходимые для регионального прогресса. Никара-
гуа по-прежнему выступает с предложениями, ка-
сающимися мирных инициатив, не страшась ог-
ромных трудностей, стоящих на ее пути. Сейчас
можно отметить признание, хотя и запоздалое,
Соединенными Штатами, касающееся наличия
кризиса в Центральной Америке, выражение со-
страдания к народу Никарагуа и надежд на ее
лучшее будущее. Необходимо всемерно поддер-
живать любые усилия, направленные на осущест-
вление целей Контадорской группы.

38. Г-н ТРОЯНОВСКИЙ (Союз Советских Со-
циалистических Республик): Г-н Председатель,
прежде всего позвольте приветствовать вас на
высоком посту Председателя Совета Безопасно-
сти и выразить уверенность в том, что ваш бога-
тый дипломатический опыт поможет работе Со-
вета в нынешнем месяце. Позвольте также выра-
зить признательность вашему предшественнику
г-ну Ариасу Стелье, который с большим умением
и тактом исполнял обязанности Председателя
Совета в марте. Его дипломатическое мастерство
в значительной степени способствовало успешной
работе Совета.

39. Советская делегация с пониманием воспри-
няла срочное обращение Никарагуа в Совет Без-
опасности. Тревожное развитие обстановки вок-
руг этой страны свидетельствует о том, что ее
просьба является обоснованной и справедливой.
Всего несколько месяцев назад Совет Безопас-
ности был вынужден рассматривать вопрос об
агрессивных действиях, направленных против
Никарагуа, однако опасность, нависшая над ее
народом, отнюдь не отодвинулась. Напротив,
она продолжает нарастать.

40. В нарушение международного права, Устава
Организации Объединенных Наций форсируется
курс на расширение милитаристских приготовле-
ний вокруг Никарагуа. Прилегающие к этой стра-
не районы Центральной Америки превращены
в плацдарм вооруженных операций, на них со-
зданы многочисленные базы и лагеря сомосовс-
ких террористов. Эти группировки осуществляют
нападения, убивают мирных жителей, пытаются
дестабилизировать экономическую жизнь стра-
ны. В аргументированных выступлениях предста-
вителя Никарагуа г-на Чаморро Мора Совету
Безопасности были представлены многочислен-
ные доказательства, подтверждающие эти факты.

41. Все хорошо знают, кто стоит за этой тер-
рористической деятельностью, финансирует ее
и обеспечивает оружием. Да, собственно говоря,
и сами руководители Соединенных Штатов Аме-
рики не только не пытаются скрывать свою роль
в этих грубых нарушениях мира и международ-
ного права, но даже ставят себе в заслугу подоб-
ное поведение. Здесь не требуется направление
каких-либо комиссий по расследованию, чтобы



установить истину. Трудно привести другой такой
пример, когда одно государство открыто призна-
ет свое участие в агрессивных действиях против
другого.

42. Последние дни отмечены особо резким уси-
лением военной активности Вашингтона в цент-
ральноамериканском районе. У границ этого не-
присоединившегося государства, у границ Ника-
рагуа, под видом учений в очередной раз сосредо-
точены соединения военно-морских сил,
проводится наращивание авиации, ведется пере-
броска морской пехоты, в спешном порядке осу-
ществляется строительство аэродромов, портов,
складов оружия.

43. 1 апреля здесь развернуты беспрецедентные
по своему размаху для Центральной Америки
маневры. Как объявлено Пентагоном, они будут
включать отработку «всех аспектов сценария со-
временного ведения боевых действий», включая
десантные операции. Весьма тревожными симп-
томами развития ситуации являются появивши-
еся в печати Соединенных Штатов сообщения
о том, что американские военнослужащие при-
нимают прямое участие в боевых операциях в ре-
гионе.

44. В чем же причина происходящего вокруг
Никарагуа? Белый дом не скрывает, что главную
задачу здесь он видел и видит в том, чтобы
заставить никарагуанский народ свернуть с пути
самостоятельного развития, восстановить над
этой страной, равно как и над всей Центральной
Америкой, свой безраздельный контроль. В июле
прошлого года в Вашингтоне было во всеуслы-
шание объявлено, что там не верят в возмож-
ность мирного урегулирования в регионе, пока
у власти находится сандинистское руководство.
От суверенного государства бесцеремонно требу-
ют изменить свой экономический уклад, полити-
ческий строй, внешнюю политику. Мы не оши-
бемся, если скажем, что такой подход к суверен-
ному государству—члену нашей Организации —
это в конечном счете угроза для каждой развива-
ющейся, неприсоединившейся страны.

45. В стенах этого зала делегация Соединенных
Штатов любит морализировать насчет «наси-
лия», «убийств и террора», о попытках «стереть
грань между войной и миром, мирным жителем
и комбатантом, между политикой и преступлени-
ем». Но кому как не народам Латинской Америки •
знать, каковы истинное лицо и реальные дела
нравоучителей, которые во имя своих гегемо-
нистских целей не останавливаются перед приме-
нением террора и неприкрытого насилия. Не буду
говорить о прошлом, достаточно напомнить об
агрессии против Гренады, совершенной полгода
назад.

46. Трудно не упомянуть здесь и героический
народ Кубы. На протяжении двадцати пяти лет
он выдерживал попытки задушить его блокадой,
экономическим саботажем, вооруженной агресси-
ей, заговорами с целью убийства кубинских лиде-
ров. Можно не сомневаться, что американская

авантюра против Никарагуа в конечном итоге
окончится так же плачевно, как окончилась аван-
тюра на Плайя-Хирон.

47. Любому непредвзятому человеку ясно: сво-
бода, права человека, демократия для импери-
алистов кончаются там, где народы вырываются
из оков их экономической эксплуатации, встают
на путь самостоятельного развития, отвергают
диктат и гегемонистские окрики.

48. Генеральный секретарь Центрального Коми-
тета Коммунистической партии Советского Со-
юза Черненко заявил 29 марта этого года, что
«цена разглагольствованиям о готовности Соеди-
ненных Штатов действовать в пользу ослабления
международной напряженности, в духе сдержан-
ности и неприменения силы или угрозы силой
наглядно видна на примере Никарагуа, против
которой американские спецслужбы и их наймиты
ведут необъявленную войну. Они чинят насилие,
убивают мирных жителей. Не думают ли в Вашин-
гтоне, что их политику государственного тер-
роризма, вмешательства в дела суверенных госу-
дарств народы примут за миротворчество? Ду-
мать так—глубоко ошибочно».

49. В последнее время Совет Безопасности стал
свидетелем нового проявления политики государ-
ственного терроризма. Предпринимаются дейст-
вия, направленные против иностранных торговых
судов, совершающих рейсы в Никарагуа, а также
вблизи ее побережья. В морских районах, приле-
гающих к этой стране, в ее территориальных
водах и портах устанавливаются мины, на кото-
рых уже подорвалось несколько иностранных ко-
раблей, в том числе советский танкер «Луганск».

50. Правительство Советского Союза заявило
решительный протест правительству Соединен-
ных Штатов и предупредило, что Соединенные
Штаты будут нести всю ответственность за те
последствия, которыми чревато продолжение та-
кого рода действий. В ноте правительства Со-
ветского Союза, которую член Политбюро Цент-
рального Комитета Коммунистической партии
Советского Союза, первый заместитель Предсе-
дателя Совета Министров СССР, министр ино-
странных дел СССР А. А. Громыко 21 марта вру-
чил поверенному в делах Соединенных Штатов,
в частности, указывается:

«Характер и масштабы этих преступных опе-
раций не оставляют сомнений в том, что они
осуществляются при непосредственном участии
ведомств и лиц, находящихся под контролем
правительства Соединенных Штатов, которое
тем самым виновно в нарушении одного из
основополагающих принципов международно-
го права—права свободы мореплавания».

51. Хочется спросить делегацию Соединенных
Штатов: осознает ли нынешняя администрация,
что она открывает новую, крайне опасную главу
в истории международного терроризма с непред-
сказуемыми последствиями для многих стран ми-
ра? Осознает ли она, что играет с огнем, что



минирование чужих портов в мирное время—это
не только очевидное и грубое нарушение между-
народного права, но и серьезный шаг к созданию
обстановки международной анархии, о которой
предупреждал нас Генеральный секретарь в своем
годовом докладе за 1982 год?1 Следует обратить
внимание еще и на то, что занимается этим тер-
роризмом государство, которое на словах актив-
но выступает за обеспечение свободы судоходст-
ва, причем президент этого государства прямо
заявил о необходимости «предотвращения конф-
ликтов, которые угрожают морским путям». Не
удивительно, что государственный секретарь Со-
единенных Штатов г-н Шульц, выступая по теле-
видению 1 апреля, не смог ответить на вопрос,
чем минирование вод у берегов Никарагуа от-
личается от других актов международного тер-
роризма.

52. В данной ситуации можно только удивлять-
ся, что некоторые морские державы—союзницы
Соединенных Штатов предпочитают отмалчи-
ваться по рассматриваемому вопросу, несмотря
на то что этот новый этап в развитии междуна-
родного терроризма создает немалые опасности
для них самих.

53. Советская делегация считает, что Совет Без-
опасности поступил бы правильно и выполнил
свой долг, если бы он осудил минирование пор-
тов и территориальных вод как акт государствен-
ного терроризма.

54. Практические шаги Соединенных Штатов
Америки свидетельствуют о том, что они не
заинтересованы в политическом урегулировании
в Центральной Америке и заведомо ведут курс
на расширение конфликта. Предпринимаемые
ими действия представляют собой грубое нару-
шение основополагающих принципов междуна-
родного права и Устава Организации Объеди-
ненных Наций.

55. Что касается Советского Союза, то он заяв-
ляет о своей поддержке правого дела народа Ни-
карагуа, отстаивающего свободу и независимость
страны.

56. Советский Союз выступает за мирное урегу-
лирование тревожной ситуации, возникшей в Цен-
тральной Америке. Он за то, чтобы государства
Контадорской группы активно, можно даже ска-
зать— более активно, вели дело в этом направле-
нии. И, разумеется, дальнейшее развитие обста-
новки в указанном регионе, будет ли она эволю-
ционировать в направлении стабилизации или
в направлении расширения конфликта, как это
имеет место в настоящее время, во многом зави-
сит от Совета Безопасности, от его государств-
членов и от нас, их представителей.

57. Г-н ХАЛИЛ (Египет) {говорит по-арабски):
Мне приятно, г-н Председатель, сердечно поздра-
вить вас в связи с тем, что вы заняли пост Пред-
седателя Совета Безопасности. Мы уверены
в том, что ваш богатый дипломатический опыт
и серьезное отношение, с которым вы подходите

к решению проблем, будут залогом успешной
работы Совета. Я также хотел бы еще раз выра-
зить наше удовлетворение и восхищение тем, как
великолепно выполнял свои обязанности Пред-
седателя Совета Безопасности в прошлом месяце
г-н Хавьер Ариас Стелья.

58. Кризисы, обрушивающиеся на Центральную
Америку, усугубляют страдания народов этого
континента, стремящихся к свободе, к тому, что-
бы заслуженно пользоваться плодами процвета-
ния и развития, а также к осуществлению своих
политических прав без иностранного вмешатель-
ства и внутреннего угнетения.

59. Как стране «третьего мира» Египту извест-
ны проблемы стран «третьего мира», страдаю-
щих от тяжкого бремени низкого уровня эконо-
мического и социального развития. Являясь чле-
ном Движения неприсоединения, наша страна по-
нимает, какие задачи стоят перед правительством
и народом Никарагуа, а также знает, с какими
трудностями сталкивается эта страна.

60. Исходя из собственного аналогичного исто-
рического опыта, Египет может сказать, что госу-
дарства Центральной Америки не смогут преодо-
леть какие-либо трудности, мешающие их разви-
тию, до тех пор, пока во всем регионе не будет
создан климат, основанный на неприменении си-
лы или угрозы ее применения, а также на отказе
от конфронтации и от вмешательства во внутрен-
ние дела государств, климат, основанный на при-
менении принципов добрососедства и уважения
суверенитета, независимости и территориальной
целостности всех государств региона, а также на
признании права народов свободно избирать
свою собственную политическую и экономичес-
кую систему.

61. Египет присоединяется к другим государст-
вам и выражает серьезную обеспокоенность
в связи с эскалацией и распространением насилия,
а также контрнасилия в Центральной Америке.
Это насилие не только трагически сказывается на
отдельных людях и целых народах этого региона,
но и ставит под угрозу мир и безопасность во
всем мире.

62. Поэтому мы с большим вниманием и обес-
покоенностью следили за сообщениями об ущер-
бе, нанесенном ряду судов в результате миниро-
вания никарагуанских портов. Поскольку будет
затруднен подход к этим портам, последуют но-
вые трагедии, а народ Никарагуа будет лишен
помощи извне, которой он заслуживает.

63. В дополнение к усилиям неприсоединивших-
ся стран, а также в дополнение к резолюциям
Организации Объединенных Наций, включая ре-
золюцию 530 (1983) Совета Безопасности и при-
нятую консенсусом резолюцию 38/10 Генеральной
Ассамблеи, государствами Контадорской группы
был предпринят совершенно новый конструктив-
ный шаг. Мы поддерживаем этот шаг и готовы
оказывать содействие деятельности, позволя-
ющей достичь позитивных результатов; он заслу-



живает поощрения с нашей стороны. На этом
пути уже был достигнут значительный прогресс:
выработаны Канкунская декларация о мире в Цен-
тральной Америке [S/15877, приложение] от
17 июля 1983 года и Документ целей, содержа-
щийся в приложении к документу S/16041. Мы
высоко оцениваем творческие инициативы стран
региона и считаем, что мы должны поддержать
начинания Контадорской группы и создать для
нее все условия, чтобы она смогла продолжить
работу и выполнить свою миссию.

64. Египет верит в право народов избирать
свою экономическую и политическую систему без
вмешательства извне и призывает к осуществле-
нию этого права; мы также поддерживаем при-
нцип неприкосновенности границ между государ-
ствами. Мы призываем к отказу от применения
насилия и использования угроз, а также поддер-
живаем усилия, направленные на достижение диа-
лога с тем, чтобы создать для всех народов и за-
конных правительств Центральной Америки та-
кую атмосферу, которая могла бы помочь им
решить их основные проблемы: развития, преодо-
ления последствий колониализма и эксплуатации,
а также осуществить их законные надежды
и устремления.

65. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Следующий оратор —
представитель Ливийской Арабской Джамахи-
рии. Я приглашаю его занять место за столом
Совета и сделать заявление.

66. Г-н БУРВИН (Ливийская Арабская Джама-
хирия) (говорит по-арабски): Делегация Ливийс-
кой Арабской Джамахирии уже имела возмож-
ность выразить свои поздравления вам, г-н Пред-
седатель, в связи с вступлением на пост Председа-
теля, а также признательность представителю
Перу за то, как он руководил работой Совета
в прошлом месяце.

67. Совет Безопасности вновь собрался здесь
сегодня для обсуждения проблемы, связанной
с провокациями и актами интервенции и агрес-
сии, предпринимаемыми американской админи-
страцией против тех народов, которые отказыва-
ются подчиниться их гегемонии и их колониа-
листским интересам.

68. Недавно Совет начал обсуждение актов аг-
рессии, предпринятых Соединенными Штатами
против Ливийской Арабской Джамахирии, и их
возмутительного вмешательства в ее внутренние
дела. Этот вопрос Совет вновь рассматривал вче-
ра [2526-е заседание]. Сегодня я хочу подтвердить,
что это явилось проявлением постоянной и пред-
намеренной агрессивной политики Соединенных
Штатов против Ливии, проводимой с 1969 года
— с момента осуществления нашей революции
и по настоящее время, то есть с момента, когда
началась новая фаза развития в истории ливийс-
кого народа и когда небольшой народ смог бла-
годаря своей борьбе и своей вере добиться лик :

вйдации американских баз, положить конец не-
фтяным монополиям в этом районе, смог осуще-
ствить лозунг об экономическом освобождении

и о национализации своей нефтяной промыш-
ленности, с тем чтобы поддерживать освободи-
тельные силы в южной части Африки, борьбу
палестинского народа и проводить политику не-
присоединения против колониализма, расизма
и сионизма.

69. С тех пор Ливийская Арабская Джамахирия
стала жертвой целого ряда провокаций, угроз
и актов прямой и косвенной агрессии со стороны
американской администрации. Акты терроризма
проявлялись в различных формах: в экономичес-
ком давлении и в передвижениях американских
военно-морских и военно-воздушных сил вблизи
берегов Ливии, а также в направлении самолетов
АВАКС в соседние государства для осуществле-
ния шпионских миссий против Ливии и в проведе-
нии военных учений вблизи ее границ. Время от
времени американская администрация устраивает
совместно со своими марионетками в этом реги-
оне инциденты для усиления своей агрессии
и провокаций против свободных, независимых
народов.

70. В дополнение к актам агрессии и военным
провокациям Соединенные Штаты проводили так-
же кампании с помощью средств массовой ин-
формации, используемых американской админи-
страцией для целей дезинформации, чтобы -пред-
ставить в извращенном виде благородные и прин-
ципиальные позиции Ливийской Арабской Джа-
махирии по вопросу о свободе и мире.

71. В нашем выступлении в Совете мы уже заяв-
ляли, что Джамахирия является не первой и не
последней жертвой американских актов агрессии.
Это мнение было поддержано большинством ора-
торов, выступивших по данному вопросу. Сегод-
няшнее заседание подтверждает справедливость
того, что мы сказали. Совет собрался сегодня для
обсуждения вопроса об эскалации провокаций
и актов агрессии, развязанных против еще одной
неприсоединившейся страны — Никарагуа. Эта
страна, в свою очередь, не является последней из
числа пострадавших от таких актов стран; исто-
рический опыт говорит о том, что многие госуда-
рства станут жертвами американской агрессии.

72. Нынешняя американская администрация
принимает участие в любой деятельности и дей-
ствиях, направленных на то, чтобы помешать
осуществлению законных чаяний народов Цент-
ральной Америки и дестабилизировать этот реги-
он, для того чтобы свергнуть так называемые
недружественные режимы, в том числе и прогрес-
сивный режим в Никарагуа.

73. Новая фаза агрессии против Никарагуа, аг-
рессии, которая беспрерывно продолжается с мо-
мента установления революционного прогрессив-
ного режима в Никарагуа, была заранее заплани-
рована администрацией Соединенных Штатов на
всех уровнях. Для того чтобы осуществить свой
замысел, администрация Соединенных Штатов
мобилизовала лакейские правительства этого ре-
гиона, организовала и финансировала кампании
терроризма против народа Никарагуа и стоит за



спиной всех военных операций, проводимых про-
тив народа этой страны. Она использует некото-
рые государства в качестве плацдармов для осу-
ществления своих замыслов, поддерживает во-
оруженные элементы остатков сомосовской гвар-
дии, размещенных на границах Никарагуа
с соседними государствами. Были выделены ог-
ромные финансовые ресурсы для финансирования
планов по созданию оппозиции внутри Никара-
гуа и за ее пределами и для направления шпионс-
ких самолетов с целью передачи информации ан-
тиреволюционным силам, которые нарушают
территориальные воды Никарагуа и устанавлива-
ют мины в ее портах, что привело ко многим
серьезным инцидентам. Одним из них явился
взрыв мины 20 марта 1983 года, в результате че-
го было повреждено советское судно, достави-
вшее нефть в Никарагуа; вследствие другого ин-
цидента было потоплено судно «Пескаса», подо-
рвавшееся на мине при входе в порт; в ходе еще
одного инцидента было повреждено судно «Ин-
дерчейсер» под либерийским флагом, когда оно
покидало порт Коринто 28 марта.

74. Ответственность за гибель людей и матери-
альный ущерб из-за этих и ранее происшедших
инцидентов, которые считаются актами террориз-
ма, направленными против безопасности междуна-
родного судоходства, несет администрация Соеди-
ненных Штатов, поскольку она с помощью Цент-
рального разведывательного управления (ЦРУ)
запланировала и осуществила указанные акции.

75. Агрессия, осуществляемая против Никара-
гуа сегодня, проводится в контексте злобной им-
периалистической гегемонии, к которой стремит-
ся администрация Соединенных Штатов с целью
расширения и укрепления своего влияния над раз-
личными регионами мира под предлогом защиты
своих стратегических и экономических интересов.
Это находит отражение в агрессивной политике,
проводимой американской администрацией, в ее
наращивании военной силы и в создании сил
быстрого развертывания, в ее провокациях про-
тив тех государств, которые не хотят идти у нее
на поводу, в ее оппозиции национально-освобо-
дительным движениям, в создании очагов напря-
женности, в том, чтобы сеять семена несогласия
и раздора, и в том, чтобы проводить военные
маневры, основанные на провокации.

76. Наш арабский регион страдает от организо-
ванного против него сионистско-американского
заговора, а также от неограниченной поддержки,
оказываемой сионизму американской админист-
рацией для продолжения агрессии и осуществле-
ния экспансии. Кульминационным моментом это-
го заговора явилось вторжение Израиля в Ливан
и продолжение актов агрессии против братского
сирийского народа. То же самое можно сказать
и об агрессивном режиме Южной Африки.

77. Угроза силой или ее применение в междуна-
родных отношениях подрывают доверие между-
народного сообщества к принципу коллектив-
ной безопасности. Администрация Соединенных

Штатов грубо нарушает международные согла-
шения и конвенции. Она делает это не для защи-
ты прав народов, борющихся за свободу, а для
подавления свободы и уничтожения людей в На-
мибии, Палестине, Ливане, Гренаде, Никарагуа
и во многих других частях мира.

78. Сегодня Никарагуа является жертвой терро-
ристических актов агрессии, совершенных Соеди-
ненными Штатами. Мы должны выступить в за-
щиту Никарагуа и поддержать ее, поскольку на-
ша поддержка этой страны означает, что мы сто-
им на стороне правды и справедливости. Позиция
Ливийской Арабской Джамахирии в этом отно-
шении полностью соответствует резолюциям Ге-
неральной Ассамблеи, декларациям Движения
неприсоединения и усилиям Контадорской груп-
п ы — все они призывают к уважению территори-
альной неприкосновенности Никарагуа и к поиску
решений проблем Центральной Америки мирны-
ми средствами, такими как диалог и сотрудниче-
ство между государствами данного региона без
иностранного вмешательства.

79. И наконец, мы подтверждаем солидарность
Ливийской Арабской Джамахирии 'с борьбой ни-
карагуанского народа в деле защиты его незави-
симости, суверенитета и территориальной непри-
косновенности.

80. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Следующий оратор —
представитель Кубы. Я приглашаю его занять ме-
сто за столом Совета и выступить с заявлением.

81. Г-н РОА КОУРИ (Куба) (говорит по-испанс-
ки): Г-н Председатель, я хотел бы поблагодарить
вас и других членов Совета Безопасности за то,
что вы разрешили мне принять участие в нынеш-
них прениях.

82. Вновь Совет Безопасности проводит заседа-
ние, для того чтобы заслушать жалобу правитель-
ства Никарагуа. Уже в шестой раз Сандинистская
революция была вынуждена обратиться в Совет,
первостепенной обязанностью которого является
поддержание международного мира и безопасно-
сти. Совершенно очевидно, что Никарагуа обра-
щается в Совет не для того, чтобы упражняться
в риторике или испытывать терпение членов Со-
вета или чтобы встать на пути своих соседей,
защищающих себя от некой воображаемой опас-
ности, во что хотели бы коварно заставить нас
поверить некоторые. Обращение в Совет вызвано
опасностью агрессии или, более точно, тем, что
правительство Соединенных Штатов Америки
предпринимает непрерывное наращивание агрес-
сивных действий против упомянутой центрально-
американской страны в течение более двух лет.
Это со всей очевидностью показывает, что Соеди-
ненные Штаты не отказались от своей интервен-
ционистской политики и от своей призрачной це-
ли свергнуть Руководящий совет правительства
Национального возрождения Никарагуа.

83. Прикидываюсь тихоней, представитель Со-
единенных Штатов выразила неудовольствие тем,
что Никарагуа еще раз обратилась с жалобой по



поводу злодеяний, постоянно совершаемых про-
тив ее сыновей, повседневных террористических
акций, проводимых против портов, предприятий,
судов и деревень с оккупированной территории
Гондураса и с территории Коста-Рики, хотя и про-
тив воли ее правительства, вооруженными наемни-
ками, обученными и направленными Централь-
ным разведывательным управлением, Пентагоном
и правительством Соединенных Штатов. Предста-
витель Соединенных Штатов патетически утверж-
дает, что Никарагуа пытается выдать себя за
«мирную, невинную жертву агрессии, которая ор-
ганизовывается, если не осуществляется, Соединен-
ными Штатами» [см. 2525-е заседание, пункт 73].
Нас почти до слез тронула эта клевета. Представь-
те себе, что такие нехорошие слова были брошены
в адрес безупречных благодетелей человечества!

84. Действительно, как можно было подумать,
что сам факт запроса всего лишь 21 млн. долларов
от американского конгресса для финансирования
операций бывших сомосовских охранников может
быть истолкован как организация агрессии против
Никарагуа? Кто мог бы предположить, что 60 млн.
долларов, выделенных за последние два года,
согласно сообщениям американской прессы, на
финансирование тайных операций против Никара-
гуа, являются чем-либо иным, кроме законного
сокращения фондов, предназначенных для социаль-
ного обеспечения или личных финансовых опера-
ций высокопоставленных сотрудников президента
Рейгана, о чем время от времени сообщает пресса?

85. Могут ли эти акции против Никарагуа яв-
ляться очевидным нарушением Устава Организа-
ции и международного права и быть достаточной
причиной для того, чтобы испортить завтрак ли-
цу, несущему ответственность?

86. Когда на карту поставлены священные, жиз-
ненно важные интересы Соединенных Штатов,
можем ли мы ожидать, что лидер Соединенных
Штатов не сядет на своего любимого боевого
коня, не будет шутить по поводу своего возраста
и не обрушит свой гнев на коммунизм, который
ответствен за все зло на Земле; можем ли мы
ожидать, что он не будет восхвалять душителей
демократии в Сальвадоре и очаровательных бла-
говоспитанных военных в Гондурасе, которые
угодливо разыграют переворот и заменят одну
марионетку другой, если это нужно?

87. Члены Совета, я полагаю, понимают, какая
серьезная опасность нависла над этим бедным,
беззащитным, миролюбивым гигантом на севере.
Угроза бойцового петуха, увешанного кукурузны-
ми лепешками, внушающий страх грохот вулка-
нов, безудержное веселье вокруг «майского дере-
ва»— все это предсказывает воплощение в жизнь
«теории домино», банкротство американского
образа жизни и конец Билли Кида, Мэдисон аве-
ню и легенды Аламо.

88. Разумеется, не такой уж большой запрос
в адрес конгресса—ассигновать* 21 млн. долла-
ров в 1984 году на минирование большого числа
никарагуанских портов или уничтожение других,

как Коринто и Блафф; на уничтожение новых
нефтеналивных судов, поселков и школ; на убий-
ство большего числа детей и ни в чем не повинных
рыбаков в Атлантике и Тихом океане; или на повре-
ждение судов, над которыми развеваются японские,
панамские, либерийские или советские флаги.

89. Если уже говорить напрямик, кому вообще
нужна свобода навигации после всего этого? Ко-
му нужна свобода мореплавания или непрерыв-
ное развитие международной торговли? Чего все
это стоит перед лицом огромной опасности, заме-
ченной комиссией Киссинджера, послом Стоу-
ном, главой ЦРУ и даже Диком Трэйси?

90. Разумеется, никто не поверит, что милита-
ристский шум, направление флотилий в залив,
начало маневров «Оушен венчер-84» и заявления
южного командования в так называемой зоне
Панамского канала перед предполагаемым «за-
крытием» Ормузского пролива, судоходных путей
в Карибском бассейне и Панамском канале, кото-
рые оправданны и соответствуют принципам пра-
ва, можно сравнить с неоправданными и необос-
нованными протестами против минирования ни-
карагуанских портов, какими бы дружественными
ни были компании Панамы, Японии и Либерии,
чьи суда получают повреждения, а граждане—
ранения, подрываясь на минах. Их не заботило
советское судно, поскольку оно принадлежит
«дьявольской империи» и, как они говорят, Союз
Советских Социалистических Республик осмелил-
ся снабжать оружием никарагуанский народ с тем,
чтобы он мог оказывать сопротивление агрессии.

91. 25 февраля два никарагуанских рыболовных
судна потонули, подорвавшись на минах недале-
ко от Блуфилдс. Корреспондент «Нью-Йорк
тайме» Стефен Кинзен процитировал высказыва-
ния официальных лиц сандинистского правитель-
ства в своем сообщении в тот день: «Самые по-
следние нападения показали беспрецедентный
уровень координации и обучения, которые могут
быть обеспечены лишь ЦРУ».

92. Мы, конечно, знаем, что г-н Уильям
Дж. Кейси конфиденциально сообщил военному
и разведывательному комитетам палаты предста-
вителей и сената, что ЦРУ продолжит поддержи-
вать мятежников, называемых также «контрас»,
и что для этой цели потребуется от 20 до 50 млн.
долларов в этом году и еще 50 млн. в следующем,
но что данный факт вовсе не означает, что прави-
тельство Соединенных Штатов желает нанести
какой-либо вред независимому и суверенному
правительству государства—члена Организации
Объединенных Наций—Никарагуа.

93. Как все это далеко от их благородных целей!
Как всего лишь несколько дней назад сказала
представитель Соединенных Штатов, фактом яв-
ляется то, что Вашингтон действительно любит
индейцев мискито и желает обучить их, дать им
образование, сделать им прививки против болез-
ней, дать им приличное жилье и обеспечить связь
с другими гражданами. Однако как подобные
заверения согласуются с национальной филосо-
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фией «великой демократии янки», которая осно-
вана на травле, уничтожении и грабеже сиу, пуэб-
ло, команчей, дакота и других коренных жителей
этой части континента, а также на политике, в ре-
зультате которой индейцы помещены в «резер-
вации» или в тюрьмы, где вместе с неграми
и американцами испанского происхождения они
пополняют ряды бесправных этнических групп
страны. Это происходит не из-за дискриминации,
которой не существует в этой великой империи,
а потому, что свобода, в силу которой все равны
перед законом, упорно продолжает играть с ними
злые шутки, и точно так же, как граждане, при-
надлежащие к этим меньшинствам, составляют
непропорционально большую долю безработ-
ных, на них приходится непропорционально
большая доля преступности и нищеты.

94. В статье в газете «Филадельфия инквайрер»
говорится, что контрреволюционеры

«используют 24 млн. долларов США, одобрен-
ные конгрессом в прошлом году. Ожидается,
что эти средства иссякнут в июне, и на этот раз
конгресс запретил ЦРУ использовать свои чрез-
вычайные фонды, как оно это делало раньше,
для финансирования повстанцев. Это часть ком-
промисса между конгрессом и администрацией,
с тем чтобы сделать возможным продолжение
тайных операций даже после того, как палата
представителей дважды проголосовала
в 1983 году за их прекращение».

95. Цель так называемой тайной операции — хо-
тя пресса и пишет об этом ежедневно, а пред-
ставитель Соединенных Штатов и только он
один, по-видимому, думает, что все это еще пока
является секретом,— заключается не в том, чтобы
свергнуть правительство национального возрож-
дения, а, по словам «Инквайрер», «заставить его
с помощью давления занять более примиритель-
ную позицию в отношении Соединенных Шта-
тов». Другими словами, вопрос заключается
в том, чтобы заставить с помощью военного,
экономического, политического и дипломатичес-
кого принуждения эту упрямую группу револю-
ционеров, которые стремятся быть независимы-
ми, подчиниться воле Соединенных Штатов и вер-
нуться в лоно США. Это, сказали бы американ-
цы, полностью соответствует принципам и целям
Устава нашей Организации, и рассматриваемый
сейчас вопрос не заслуживает внимания Совета.

96. Следует ли нам проявлять беспокойство
в связи с тем, что осуществляется оккупация
и территория Гондураса используется для прове-
дения тайных операций контрреволюционерами,
или в связи с тем, что ЦРУ занимается подрывом
или минированием портов Никарагуа? Учения
«Гранадеро-Г», несмотря на замену генерала Аль-
вареса еще одним другом Соединенных Штатов,
прошли без каких бы то ни было проблем. Со-
гласно «Крисчэн сайенс монитор», было постро-
ено шесть взлетно-посадочных полос—«на пять

• больше, чем было одобрено конгрессом». «Морс-
кие пчелы» (саперы) могут это сделать, они дей-

ствительно могут это сделать в Трухильо, на
севере или на юге в 20 милях от никарагуанской
территории.

97. Планы военных путешествий ЦРУ продол-
жаются. В «Гондурас Апдейт», том 2, № 6 от
марта этого года, Мартин Франсис утверж-
дает, что

«для того, чтобы увеличить взлетно-посадоч-
ные полосы для учений «Биг пайн-ГГ», саперы
сровняли с землей дома и плантации кукурузы,
принадлежащие местному населению, не вы-
платив им никакой компенсации за их потери...
Другие, в Трухильо, жаловались, что с началом
учений «Биг пайн-ГГ» проституция в этом рай-
оне стала серьезной проблемой, а местной эко-
номике нанесен серьезный ущерб».

98. Оккупация Гондураса силами янки, недавно
расширенными крупными военно-морскими под-
разделениями и контингентами 82-й воздушно-
десантной дивизии, которая вторглась в Гренаду
несколько месяцев назад, минирование портов,
воздушные налеты и рейды быстроходных кате-
ров «Пиранья» в никарагуанские территориаль-
ные воды не являются, как можно подумать,
прелюдией к вторжению в эту страну или в сосед-
ний Сальвадор. Напротив, эти меры направлены
на то, чтобы запугать сандинистское правитель-
ство и защитить демократический процесс в Саль-
вадоре, «сделанный в США», с помощью «ко-
манд смерти» и хаоса в избирательной системе.

99. Поэтому мы не должны всерьез восприни-
мать послание гондурасских священников папе
Иоанну Павлу ГГ, принятое на национальной кон-
ференции в Гондурасе 15 ноября прошлого года,
где говорится:

«Куда ни бросишь взгляд, повсюду видны
военные самолеты, транспортные средства,
описываемые как танки. Повсюду—иностран-
ные солдаты и гондурасские солдаты, они —
сыновья и братья, сыновья крестьян, они подо-
бны нам самим. Они пытаются побудить нас
ненавидеть наших братьев, которые, как нам
говорят, являются коммунистами в Никарагуа,
Сальвадоре, Гватемале и даже в Гондурасе».

Далее в послании говорится:

«На наших полях мы видим лишь унижен-
ных, бедных людей, прозябающих в нищете, не
имеющих ни клочка земли для работы, ни кры-
ши над головой, живущих без медицинского
обслуживания, без питьевой воды, без дорог
и электричества. Многие наши дети умирают
из-за недостатка доброкачественной пищи и от-
сутствия медицинского обслуживания. Слово
Господа велит нам любить, работать и созда-
вать лучший мир».

Послание заканчивается словами:

«Многие из наших соотечественников, кото-
рые верят в слово Господа, и некоторые из
священнослужителей, которые живут с нами
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и разделяют с нами нищету и наши надежды,
были арестованы и убиты потому, что они
учили нас претворять в жизнь Евангелие и жить
в наших общинах в согласии с учениями Пуэб-
ло [здесь дается ссылка на Епископальную кон-
ференцию, состоявшуюся в Пуэбло (Мексика)
в 1979 году] и в соответствии с призывами на-
ших гондурасских епископов».

100. Короче говоря, именно таким является по-
ложение в стране «показательной демократии»,
которую превозносит и восхваляет Вашингтон.
Мы не очень уверены в том, что те, кто следует
слову Господа, не будут завтра названы деле-
гацией Соединенных Штатов скрытыми комму-
нистами или не будут обречены на исчезновение
в ходе тайных, но уже не являющихся секретными
операций г-на Кейси. В конце концов, разве
не патологический д'Обюссон убил архиепископа
Сан-Сальвадора для защиты военной проаме-
риканской «демократии», которую он теперь же-
лает возглавлять с благословения своих северных
друзей?

101. Пути «показательной демократии» неиспо-
ведимы, но просты. Очевидные примеры можно
найти, анализируя общую судьбу конституцион-
ных правительств Хакобо Арбенса в Гватемале,
Хуана Боша в Доминиканской Республике и Са-
львадора Альенде в Чили. Если конституционный
президент действительно начинает проводить
в жизнь решительные экономические и социа-
льные реформы или перемены, солдаты г-на Кей-
си постараются найти какого-либо другого «мед-
ноголового» и именем «показательной демокра-
тии» свергнут этого президента без дальнейшего
шума. Если, с одной стороны, олигархии тиранов
и угнетателей угрожает народное движение, то
г-н Кейси или любой, кто будет в это время
у власти, поспешит найти так называемого «ре-
формистского президента»—даже если это будет
Наполеон,—который немедленно запросит боль-
шой объем военной помощи и обратится с про-
сьбой о вмешательстве морской пехоты, как это
было в старые времена «дипломатии канонерок»
и поли1ики «большой дубинки». Это те же самые
морские пехотинцы или подобные им, которые
осуществили операцию на Гренаде и которые се-
годня маршируют по улицам Тегусигальпы в ру-
башках с эмблемами скрещенных мечей, что, без
сомнения, указывает на их пиратское происхож-
дение.

102. И наконец, мы являемся свидетелями демон-
страции открытого двуличия и ханжества ад-
министрации Соединенных Штатов, потому что
пока, как говорится в Библии, о правде кричат
с крыш и на площадях, пока г-н Кейси, г-н Вайн-
бергер, г-н Икле и другие в правительстве наста-
ивают на необходимости финансирования сомо-
совской контрреволюционной деятельности
и предпринимаются меры в нарушение междуна-
родного права в целях подготовки вторжения
янки в Сальвадор или Никарагуа, президент Рей-
ган, государственный секретарь Шульц и посто-
янный представитель Соединенных Штатов при

Организации Объединенных Наций без тени сму-
щения высказываются в защиту мирного урегули-
рования путем переговоров, предложенного Вене-
суэлой, Колумбией, Мексикой и Панамой и из-
вестного как инициатива стран Контадорской
группы.

103. Мы прочитали с большим интересом заяв-
ления президентов Мексики и Колумбии, сделан-
ные ими в ходе их визита в страны Андской
группы, в которых подтверждается твердая при-
верженность урегулированию конфликтов в Цен-
тральной Америке только путем переговоров
и выражаются призывы положить конец потоку
вооруженных сил в этот район. К этому сводится
смысл заявлений, сделанных президентом де ла
Мадридом в Бразилии и в ходе всей его поездки
по Центральной Америке.

104. Недостаточно просто риторически одоб-
рить мирную инициативу Латинской Америки.
Правительства стран Контадорской группы, во-
одушевленные большим желанием найти соб-
ственное подлинное решение проблем Централь-
ной Америки, должны предпринять срочные
усилия, с тем чтобы добиться от всех сторон,
особенно от Соединенных Штатов, реальной под-
держки.

105. Действия на суше и на море, имеющие це-
лью запугать Никарагуа, должны быть прекраще-
ны. Необходимо положить конец минированию
портов, нарушениям границ, росту военной тира-
нии в Гондурасе, интервенционистским устремле-
ниям империализма и любым действиям любого
государства как внутри региона, так и за его
пределами, которые противоречат принципам
и соглашениям Контадорской группы.

106. На наш взгляд, Совет должен осудить эска-
лацию агрессии против Никарагуа, должен осу-
дить минирование ее портов, поскольку оно се-
рьезно угрожает международному судоходству
и свободной торговле, а также попытки некото-
рых государств сорвать инициативу латиноаме-
риканских стран путем обвинения других в совер-
шении того, чем грешат они сами.

107. Мы уверены, что члены этого главного ор-
гана Организации Объединенных Наций не под-
дадутся убаюкивающим песням тех, кто пришел
на наши земли подавлять и грабить, тех, кто, как
сказал г-н Киссинджер Дону Габриэлю Вальдесу
в откровенном заявлении, показавшем его боль-
шое невежество в области истории и фашистскую
сущность, считает, что мы принадлежим «к та-
кому югу, который не имеет никакого значения
и откуда ничего важного никогда не придет». Мы
верим, что члены примут резолюцию в духе прин-
ципов и целей, которые страны—создатели дан-
ной Организации зафиксировали в ее Уставе.

108. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Следующим оратором
в списке записавшихся для выступления значится
представитель Алжира. Я приглашаю его занять
место за столом Совета и выступить с заявле-
нием.
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109. Г-н С АХНУ Н (Алжир) (говорит по-фран-
цузски): Г-н Председатель, прежде всего я хотел
бы передать вам самые теплые поздравления ал-
жирской делегации в связи с тем, что вы заняли
пост Председателя Совета Безопасности в апреле.
Нет сомнения в том, что на данном посту вы
будете действовать как опытный дипломат, уме-
ющий вести диалог. На этом посту вы сменили
нашего друга г-на Ариаса Стелью, представителя
Перу, которому я хотел бы выразить глубокую
признательность за его блестящее руководство
работой Совета в тот период, когда повестка дня
Совета была перенасыщена.

ПО. Вот уже шестой раз Никарагуа обращается
к Совету Безопасности с просьбой рассмотреть
опасное положение, сложившееся вдоль границ
страны, народ которой в этом году будет праздно-
вать пятую годовщину Сандинистской революции.

111. Эскалация военных действий против наро-
да, территории и экономических центров Никара-
гуа приобретает все более угрожающие масштабы,
учитывая применяемые средства и размеры причи-
ненного ущерба. Военные акции предпринимают-
ся все чаще и становятся все опаснее; они фактичес-
ки приобрели характерные черты обычной войны,
хотя и необъявленной. На международном уровне
эти акции предпринимаются наряду с упорными
усилиями упростить параметры ситуации; цель
таких усилий—усыпить бдительность междуна-
родного сообщества и добиться, чтобы призывы
Никарагуа остались без внимания, потонули в скеп-
тическом отношении одних и в безразличии дру-
гих. Даже если и были какие-либо сомнения отно-
сительно характера и сложности положения в Ни-
карагуа, когда ее представитель сообщил Совету
Безопасности о ряде воздушных нападений на
территорию страны, то недавние сообщения об
ущербе, причиненном минами в ряде никарагуанс-
ких портов торговым судам различных стран
и членам их экипажей, развеяли эти сомнения
и подтвердили тот факт, что акты насилия против
Никарагуа действительно совершаются постоян-
но и число их продолжает расти.

112. Недавний инцидент, чрезвычайно важный
с точки зрения его целей и серьезных последствий
для национальной экономики страны и междуна-
родных морских перевозок, сам по себе является
достаточным основанием для того, чтобы Совет
Безопасности занял твердую позицию. Анализ
событий, происходивших в древние времена и на
современном историческом этапе, подтверждает,
что крупные конфликты негативно сказывались
на морских перевозках. Определение агрессии,
одобренное на основе консенсуса Генеральной Ас-
самблеей Организации Объединенных Наций
в 1974 году в ее резолюции 3314 (XXIX), конкрет-
но квалифицирует блокаду портов любого госу-
дарства как враждебные действия, которые могут
быть охарактеризованы как «агрессия».

113. Широкая поддержка подрывной деятельно-
сти, проводимой против этой страны, и переброс-
ка вооруженных групп, осуществляющих разру-

шение экономических объектов и совершающих
преступления против гражданского населения,
подтверждают тот факт, что цель вышеупомяну-
тых акций сводится к дестабилизации положения
в стране и фактически во всем регионе.

114. В условиях сложившейся ситуации, чрева-
той очень серьезными последствиями для Цент-
ральной Америки, поскольку существует угроза
международному миру и безопасности, Совет
Безопасности выполнил бы свои обязательства,
если бы, учитывая эти подтвержденные факты,
рекомендовал необходимые меры, а не содей-
ствовал бесконечному обмену мнениями об от-
носительных достоинствах различных экономи-
ческих и социальных систем.

115. Движение неприсоединения всегда поддер-
живало народ Никарагуа, даже когда внешняя
угроза для этой страны возрастала. Различные
органы Движения неприсоединения, включая вне-
очередное заседание Координационного бюро на
уровне министров в Манагуа в январе 1983 года,
неустанно призывали к уважению основных прин-
ципов современного международного права в от-
ношении этой страны, например принципов наци-
онального суверенитета, политической независи-
мости, территориальной неприкосновенности, не-
вмешательства и невторжения. В равной степени
наше Движение всегда одобряло усилия Конта^
дорской группы, направленные на поиски необ-
ходимого мирного решения споров между госу-
дарствами Центральноамериканского региона,
и проявляло веру в присущую для народов дан-
ного региона способность совместно строить свое
гармоничное будущее.

116. В ходе предыдущего обсуждения в Совете
положения в Центральной Америке Никарагуа
выразила доверие Совету Безопасности, и дан-
ному органу следовало бы изыскать дипломати-
ческие пути для принятия превентивных мер. При
рассмотрении положения в Центральной Амери-
ке Генеральная Ассамблея на своей тридцать вось-
мой сессии в ходе 53-го заседания, на котором
я имел честь быть Председателем, приняла кон-
сенсусом резолюцию 38/10 о своем постоянном
обязательстве в отношении данного региона.

117. В этой резолюции Генеральная Ассамблея
осудила

«нападения, осуществляемые извне и направ-
ленные против таких стратегических объектов
Никарагуа, как воздушные и морские порты,
топливные склады и другие объекты, уничтоже-
ние которых серьезно подрывает экономичес-
кую жизнь страны и ставит под угрозу густона-
селенные районы»,

и настойчиво призвала

«государства региона, а также другие государ-
ства воздержаться от продолжения или начала
военных операций, направленных на оказание
политического давления, которые осложняют
обстановку в регионе и подрывают усилия
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по проведению переговоров, предпринимаемые
Контадорской группой при общем согласии пра-
вительств государств Центральной Америки».

118. Необходимо, чтобы неуклонное стремление
к миру в условиях справедливости и свободы
немедленно пришло на смену неконтролируемо-
му насилию. В этой связи существует обязан-
ность проявлять сдержанность — принцип, кото-
рый прямо и косвенно вовлеченные в региональ-
ный конфликт стороны должны уважать; в мо-
ральном и политическом плане именно мы в этом
органе несем особую ответственность за сохране-
ние международного мира и безопасности.

119. Совет Безопасности должен иметь возмож-
ность оказывать влияние на нынешние события,
с тем чтобы народы Центральной Америки смогли
наконец пользоваться благами мира и содейство-
вать своему социально-экономическому развитию.

120. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Следующим представи-
телем в моем списке значится представитель Де-
мократического Йемена. Я приглашаю его занять
место за столом Совета и предоставляю ему
слово.

121. Г-н АЛЬ-АЛЬФИ (Демократический Йе-
мен) {говорит по-арабски): Нам доставляет удоволь-
ствие видеть вас, г-н Председатель, на посту
Председателя Совета Безопасности в этом меся-
це, особенно ввиду того, что вы представляете
дружественную страну, оказывающую неуклон-
ную благородную поддержку всем народам, бо-
рющимся за свободу и защиту своей независимо-
сти, и выступающую против агрессивной полити-
ки и заговоров, осуществляемых силами импери-
ализма в различных частях мира. Мы уверены,
что вы проявите свойственные вам мудрость
и способности и работа Совета под вашим руко-
водством увенчается успехом.

122. Я не могу не выразить нашей признатель-
ности вашему предшественнику, представителю
Перу, за его мудрое руководство работой Совета
в прошлом месяце.

123. Всего лишь вчера [2526-е заседание] Совет
рассматривал жалобу Ливийской Арабской Джа-
махирии на провокации Соединенных Штатов,
ставящие своей целью подорвать независимость
и суверенитет Ливии. Участвовавшие в этом об-
суждении представители были единодушны
в своем решительном осуждении американских
провокаций против Ливийской Арабской Джама-
хирии и подтвердили свою солидарность со стра-
ной, ставшей жертвой террористической агрес-
сивной политики, проводимой американским им-
периализмом. Соединенные Штаты организуют
агрессивные действия против народа Ливийской
Арабской Джамахирии, а также в результате по-
стоянной эскалации поддерживают политику си-
онистского империалистического заговора и аг-
рессии против наших арабских народов в попытке
укрепить прямое присутствие Соединенных Шта-
тов в этом регионе и упрочить в нем американс-
кую гегемонию.

124. Сегодня Совет рассматривает жалобу Ни-
карагуа против агрессивной практики и политики
Соединенных Штатов, направленной на подрыв
независимости и суверенитета Никарагуа и созда-
ние угрозы ее безопасности и стабильности.

125. Единственный вывод, который можно сде-
лать на основе этих обсуждений и жалоб, подан-
ных двумя государствами, народы которых вста-
ли на путь независимого социально-экономичес-
кого развития, заключается в том, что админист-
рация Соединенных Штатов является главным
источником напряженности, нестабильности
и угрозы миру во всем мире. Эта администрация
ставит под угрозу мир и стабильность всех наро-
дов, стремящихся к свободе и независимости,
и всех независимых государств, борющихся за
упрочение своей независимости. Она совершает
агрессии против суверенных, независимых госу-
дарств и объявляет о своем враждебном отноше-
нии к стремлению народов обрести политическую
независимость и "право на независимое социаль,-
но-экономическое развитие.

126. В соответствии с главным принципом Уста-
ва Организации Объединенных Наций налагается
обязательство не подвергать угрозе суверенитет
других государств, их политическую независи-
мость и территориальную целостность и преду-
сматривается неприменение силы. Однако силы
империализма под руководством американского
империализма нарушают этот принцип, они про-
водят политику агрессии и нагло совершают акты
вторжения и агрессии против независимых го-
сударств и борющихся народов. Эти силы стре-
мятся также подорвать международный мир, со-
здают очаги напряженности и обостряют меж-
дународную обстановку. В результате агрессив-
ной американской политики в различных частях
мира по-прежнему существует неустойчивое по-
ложение.

127. Никарагуа, мирная страна в Центральной
Америке, строящая свое новое общество в труд-
ных экономических условиях, подвергается раз-
личным видам провокаций, угроз и военного,
экономического и политического давления со сто-
роны Соединенных Штатов и их лакеев. Предпри-
няв многочисленные акты провокаций и агрессии,
флот Соединенных Штатов направился к побере-
жью Никарагуа; реальностью стали минирование
ее портов, угроза применения силы против Сан-
динистской революции, акты саботажа и военных
маневров, подвергающие угрозе безопасность
и стабильность никарагуанского народа.

128. Данный Совет стал свидетелем всеобщего
осуждения международным сообществом указан-
ных агрессивных действий, которые противоре-
чат Уставу Организации Объединенных Наций
и принципам международного права, представля-
ют угрозу международному миру и безопасности,
вызывают гибель многих ни в чем не повинных
никарагуанских жителей и причиняют большой
материальный ущерб жизненно важным экономи-
ческим инфраструктурам.
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129. Вновь заявляя о своей солидарности с на-
родом и правительством Никарагуа перед лицом
военных провокационных и агрессивных актов
со стороны Соединенных Штатов, Демократичес-
кий Йемен призывает международное сообщест-
во выступить в защиту Никарагуа в борьбе про-
тив всех американских заговоров, направленных
на подрыв независимости страны, ее суверени-
тета, территориальной целостности с целью вме-
шательства в ее внутренние дела. Кроме того,
мы осуждаем любые попытки Соединенных Шта-
тов, предпринимаемые непосредственно ими или
с помощью их лакеев и остатков наемников ре-
жима Сомосы, совершить агрессию против Ни-
карагуа.

130. Совет призван подтвердить свою поддерж-
ку народа и правительства Никарагуа и других
народов Латинской Америки, которые сталкива-
ются с угрозой наращивания военной мощи, эко-
номической блокады и вмешательства в их внут-
ренние дела со стороны администрации Соеди-
ненных Штатов. Необходимо положить конец ци-
ничному пренебрежению к международному
сообществу со стороны этой администрации
и сдержать ее агрессивную политику, на службу
которой поставлен весь ее военный, политический
и экономический потенциал.

131. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Следующий оратор —
представитель Сейшельских Островов. Пригла-
шаю ее занять место за столом Совета и высту-
пить с заявлением.

132. Г-жа ГОНТЬЕР (Сейшельские Острова)
(говорит по-английски): Г-н Председатель, прежде
всего позвольте мне выразить исключительную
признательность по поводу вашего умелого руко-
водства работой Совета Безопасности. Я хотела
бы также выразить благодарность представите-
лю Перу за его эффективную деятельность в ка-
честве Председателя Совета в прошлом месяце.

133. Республика Сейшельские Острова имеет
традицию выступать в Организации Объединен-
ных Наций кратко и по существу. Мы намерены
сохранять эту традицию.

134. Сегодня я вновь выступаю с осуждением
агрессивной политики иностранных сил в отно-
шении Никарагуа. Эта политика характеризуется
всевозможными угрозами, такими как попытки
блокировать побережье Никарагуа, что является
нарушением основополагающих принципов меж-
дународного права.

135. Жизнь народа Республики Сейшельские
Острова зависит от моря. Если бы в вопросах
международного судоходства не было цивилизо-
ванного поведения, то мы бы задохнулись. По-
этому вести о минировании портов и побережья
Никарагуа, в результате которого гибнут люди
и причиняется ущерб различным иностранным
судам, очень беспокоят нас. Вызывает тревогу то
обстоятельство, что высокий уровень современ-
ного оборудования и техники используется не для
созидания, а для разрушения. Подобные акты

вызывают тревогу, поскольку они всегда ведут
к ответным действиям и к лавинообразным по-
следствиям, наносящим ущерб другим судам
и усугубляющим уже существующую напряжен-
ность. Мы будем протестовать против минирова-
ния любого района, будь это даже Ормузский
пролив. Все члены международного сообщества
обязаны соблюдать правопорядок, нормы меж-
дународного права и правила цивилизованного
поведения.

136. Те, кто сегодня патрулирует Индийский
океан с целью гарантии свободного и безопас-
ного прохода, тогда как мирная ситуация там не
оправдывает такой защиты, должны были бы по
моральным соображениям направить свои суда
к Центральной Америке, чтобы проводилась
в жизнь концепция свободы судоходства и чтобы
суда всех наций могли использовать все океаны
в мирное время. Те, кто совершает акты террори-
зма в открытом море, должны быть задержаны
и наказаны.

137. Республика Сейшельские Острова будет по-
прежнему поддерживать право Никарагуа на не-
зависимость. Мы просим, чтобы Совет не только
подтвердил свою серьезную озабоченность по по-
воду ситуации в Центральной Америке, но и по-
требовал, чтобы те, кто несет ответственность за
нарушение международного права, немедленно
прекратил свою незаконную деятельность. На
Совет возложена первоочередная ответствен-
ность за международный мир и безопасность. Он
должен осуществлять эту ответственность.

138. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Следующий оратор —
представитель Сальвадора. Приглашаю его за-
нять место за столом Совета и выступить с заяв-
лением.

139. Г-н МАРТИНЕС (Сальвадор) (говорит по-
испански): Г-н Председатель, разрешите мне от
имени моей делегации и себя лично поздравить
вас с вступлением на пост Председателя Совета
Безопасности в этом месяце. Я также хочу пере-
дать свои поздравления г-ну Ариасу Стелье за его
умелое руководство работой Совета в марте.

140. Мое правительство всегда поддерживало
право всех стран жить в мире и безопасности, без
вмешательства извне. Соответственно мы очень
заинтересованы в обеспечении полного уважения
права на самоопределение наших соседей и в то
же время в защите нашего собственного права на
самоопределение, с тем чтобы заложить основы
для мира и безопасности, к которым мы все
стремимся.

141. К сожалению, сложное положение в Цент-
ральной Америке затрудняет осуществление этих
желаний, хотя речь идет о неотъемлемом праве
народов. Моя страна пережила тяжелые и траги-
ческие времена в борьбе за достижение своей цели
и смогла добиться победы лишь благодаря реши-
тельной и открытой демократической воле боль-
шинства сальвадорского народа и помощи, пони-
манию и солидарности со стороны дружествен-
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ных стран. Мы осуждаем открытое вмешательст-
во Никарагуа в наши внутренние дела. Такое
вмешательство проявляется в пропагандистской,
военной и материальной поддержке вооруженных
групп, пытающихся в моей стране свергнуть при
помощи оружия законно сформированное прави-
тельство, созданное на основе суверенной воли
народа. Никарагуа, страна, чья забота о своей
собственной безопасности привела к созыву дан-
ного заседания Совета, неоднократно осуждалась
моим правительством за принятие явно интервен-
ционистского подхода в отношении наших внут-
ренних дел, за стремление к дестабилизации пра-
вительства, которое было законно избрано наро-
дом Сальвадора.

142. Мы слышали заявление представителя Ни-
карагуа, в котором он назвал наши выборы «фа-
льшивой демократической вывеской» [см. 2525-е
заседание, пункт 60]. Подобные высказывания
и выражения со стороны высокопоставленных
сандинистских лидеров, которые вызывают про-
тест с нашей стороны, содействуют нагнетанию
напряженности в этом регионе.

143. Позиция Никарагуа, стремящейся к особо-
му политическому решению нашего внутреннего
конфликта, являет собой еще один пример от-
крытого вмешательства в наши внутренние дела,
когда игнорируется воля народа, желающего де-
мократически избрать своих собственных лиде-
ров, что было продемонстрировано на выборах
28 марта 1982 года и вновь явилось яркой демон-
страцией гражданского самосознания на выборах
25 марта этого года. Такая позиция противоречит
также желанию сальвадорского народа способ-
ствовать гармонии и национальному единству пу-
тем привлечения всех социальных и политических
секторов к участию в выборах, что явится поли-
тической формулой достижения мирного и истин-
но сальвадорского решения нашего собственного
конфликта.

144. Поэтому мы отвергаем заявление Никарагуа
относительно того, что диалог с теми, кто высту-
пил с оружием против образования правительства
в Сальвадоре, является единственным средством,
могущим ликвидировать кризис в этом регионе.
Мы полагаем, напротив, что для коренного реше-
ния кризиса в нашем регионе следует прекратить
всякое иностранное вмешательство, а Никарагуа
должна занять позицию уважения и примирения
и прекратить поддержку партизанских групп.

145. В подтверждение достоверности наших ар-
гументов мы хотели бы отметить, что только
в прошлом месяце правительство Сальвадора по-
слало различные ноты протеста в Манагуа в от-
вет на нелестные заявления, сделанные Председа-
телем Государственного совета и министром обо-
роны в отношении выборов в нашей стране. Мы
выразили официальный протест по поводу заяв-
лений о поддержке действий сальвадорских пар-
тизан, сделанных командующим Генри Руисом.
Недавнее заявление никарагуанского министра
обороны по поводу использования акустических

мин в портах региона от Панамы до Гватемалы
членами центральноамериканских движений так-
же встретило протест со стороны нашего прави-
тельства, которое вновь осудило тесную связь
координации и материального обеспечения, суще-
ствующую между партизанскими группами и сан-
динистским правительством.

146. Совершенно очевидно, что помимо созда-
ния климата недоверия в Центральной Америке
политические маневры и заявления этого прави-
тельства направлены на то, чтобы скрыть ухуд-
шение социально-экономического положения
в Никарагуа, что, как всем известно, является
результатом невыполнения политических и демо-
кратических обязательств, взятых перед Органи-
зацией американских государств в 1979 году, а так-
же результатом установления монополии на по-
литическую и военную власть со стороны сан-
динистских руководителей.

147. Сальвадор всегда проявлял осторожность
и осмотрительность, учитывая враждебное пове-
дение сандинистского правительства по отноше-
нию к правительству Сальвадора. Тем не менее
мы хотели бы воспользоваться данной возмож-
ностью и сказать сандинистскому правительству,
что, прежде чем предлагать решения внутренних
проблем других стран, оно должно сначала попы-
таться найти решение своего собственного социаль-
ного конфликта.

148. Правительство Сальвадора хотело бы за-
явить, что мир, будучи устремлением общества,
укрепляется изо дня в день и что со стороны его
руководителей необходимо осознание этого фак-
та и решимость к достижению и сохранению
мира. С учетом вышесказанного мы согласились
пойти на диалог, предложенный странами Конта-
дорской группы, и сейчас мы стараемся в рамках
технической группы достичь согласия по пункту
21 Документа [S/16041, приложение], который
включает цель «содействовать мерам по нацио-
нальному примирению, которые принимаются
в тех случаях, когда внутри общества произошел
глубокий раскол, и которые давали бы возмож-
ность в соответствии с законом принимать уча-
стие в политических процессах демократического
характера». Данный документ, содержащий
21 пункт, предусматривает также широкий круг
мер по обеспечению мира в регионе, и в этой
связи говорится о необходимости «запретить со-
здание на своей территории иностранных военных
баз или любую другую форму иностранного вме-
шательства» и предусмотреть «внутренние меха-
низмы контроля, с тем чтобы не допускать торго-
вли оружием с территории любой страны региона
в отношении территории другой страны».

149. Мы сожалеем, что Никарагуа постоянно
игнорировала контадорский форум и прибегла
к помощи этого международного органа, кото-
рый, как и Контадорская группа, оказывал под-
держку региональным усилиям, направленным на
достижение мира. Мы полагаем, что все опасения
и притязания Никарагуа могли бы быть рассмот-
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рены в ходе обсуждения в рамках Контадорской
группы. Мы хотим призвать Никарагуа укрепить
этот региональный орган и занять примиритель-
ную позицию по отношению к нему как к комп-
ромиссному органу в решении наших проблем.

150. Сальвадор выступает против неофициаль-
но распространенного проекта резолюции, пред-
ставленного исключительно по инициативе Ника-
рагуа.

151. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Следующий оратор —
представитель Эфиопии. Я приглашаю его занять
место за столом Совета и предоставляю ему слово.

152. Г-н ИБРАХИМ (Эфиопия) {говорит по-анг-
лийски): Г-н Председатель, позвольте мне пере-
дать вам поздравления делегации Эфиопии в свя-
зи с вашим вступлением на пост Председателя
Совета Безопасности в апреле. Я хотел бы через
вас передать наши самые искренние поздравления
постоянному представителю Перу за блестящее
руководство работой Совета в прошлом месяце.

153. Как только возникают военные угрозы или
усиливаются акты агрессии со стороны хорошо
известных источников, Никарагуа неизменно об-
ращается в Совет Безопасности. На сей раз поло-
жение не изменилось. Недавнее минирование
морских портов Никарагуа, приведшее к челове-
ческим жертвам и причинившее большой матери-
альный ущерб, представляет собой эскалацию кон-
фликта и фактическую блокаду этой страны.
Представитель Никарагуа с присущими ему кра-
сноречием и четкостью изложения привел убеди-
тельные доказательства, с тем чтобы разъяснить
членам Совета общую картину положения в Цен-
тральной Америке. Он изложил суть дела, ос-
новываясь на справедливости и разуме.

154. К сожалению, однако, в последовавших за
этим выступлениях не прозвучала даже попытка
ответить на выдвинутые обвинения, не говоря уж
о том, чтобы их опровергнуть. Вместо этого вы-
ступавшие попытались отвлечь внимание от вы-
сказанных обвинений и сконцентрировать внима-
ние на вопросах, которые имеют отдаленное или
не имеют вовсе никакого отношения к существу
обсуждаемого вопроса и подпадают исключитель-
но под национальную юрисдикцию Никарагуа.
Нам еще раз заявили, что правительство Никара-
гуа не выполнило своего обещания о проведении
свободных выборов и о «восстановлении демо-
кратии». Если такое обещание и было когда-либо
дано, то оно было дано только никарагуанскому
народу, и только никарагуанский народ имеет
законное право требовать выполнения такого
обещания. Ни одно правительство, каким бы мо-
гущественным оно ни было, не может заменить
народ Никарагуа в этом отношении или требо-
вать защиты своих интересов. Поэтому в про-
шлую пятницу в Совете мы стали лишь свиде-
телями конфронтации между разумом и властью.

155. Сегодня Никарагуа внутри страны сталки-
вается с разрушительной и смертоносной деятель-
ностью контрреволюционных банд, созданных,

финансируемых, подготовленных и вооруженных
правительством Соединенных Штатов. Помимо
разного рода давления экономического и финан-
сового порядка, осуществляемого извне, эта стра-
на сталкивается с постоянной угрозой вторжения
со стороны вооруженных сил Соединенных Шта-
тов и Гондураса. Продолжающиеся так называ-
емые совместные военные маневры Соединенных
Штатов и Гондураса представляют собой не толь-
ко возрастающую угрозу для мира и стабиль-
ности в Никарагуа, но и придают этим военным
маневрам новые масштабы и цели. Таким об-
разом, сегодня военные маневры нельзя больше
рассматривать просто как проверку военной го-
товности; к сожалению, они стали представлять
собой усовершенствованную форму давления
и запугивания. •

156. Еще большее сожаление вызывает тот
факт, что правительство Гондураса попуститель-
ствует такому беззаконию и активно в нем уча-
ствует. Сегодня Гондурас представляет собой ог-
ромную военную базу с сетью военных лагерей,
складов, аэродромов и различных объектов. По-
литическим назначением указанных объектов яв-
ляется не что иное, как насильственное свержение
законного правительства Никарагуа. Тот факт,
что правительство одной развивающейся страны,
народ которой имеет такие прочные исторические
и культурные связи и сталкивается с такими же
проблемами недостаточного развития и разделя-
ет общие устремления с народом Никарагуа, мог
пойти на сговор со сверхдержавой против ма-
ленького и слабого соседа, на мой взгляд, являет-
ся исторической ошибкой. А если это ошибка, то
суд истории должен призвать к ответу тех, кто
повинен в совершении ошибки.

157. Для рассмотрения проблемы в соответст-
вующей перспективе мы должны понять, что Ни-
карагуа является не единственной мишенью им-
периалистической военной интервенции; она не
будет также последней до тех пор, пока существу-
ют имперские амбиции на мировое господство
и пока правопорядок и справедливое дело наро-
дов развивающегося мира продолжают нахо-
диться в зависимости от осуществления стратеги-
ческих целей сильных мира сего. Мы, в Эфиопии,
считаем, что угроза, стоящая перед Никарагуа,
является угрозой нашей стране и нашему народу.
Мы выражаем ему свои симпатии и разделяем
с ним его опасения, поскольку мы также можем
столкнуться с подобными проблемами и нам так-
же может угрожать тот же самый мощный про-
тивник. Поэтому мы не только выражаем свою
солидарность народу и правительству братской
Никарагуа, но также решительно осуждаем все
подрывные акты, акты агрессии и запугивания
против этой страны.

158. Мы хотели бы, чтобы Совет Безопасности,
выполняя свою основную ответственность по
поддержанию международного мира и безопасно-
сти, сыграл более активную и более позитивную
роль в том, что касается многочисленных жалоб,
представленных ему правительством Никарагуа.
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Хотя мы и подтверждаем позитивное влияние
прений в Совете Безопасности в деле оказания
поддержки Никарагуа со стороны общественно-
сти, нельзя отрицать того факта, что Советом еще
должны быть приняты важные меры для того,
чтобы заставить тех, кто несет ответственность,
отказаться от угрозы силой или ее применения
в Центральной Америке, в частности в Никарагуа.
Это, конечно, небезосновательно, ибо членство
Соединенных Штатов в данном органе, как это
бывало и раньше, парализовало Совет и помеша-
ло ему принять какие-либо меры.

159. Кроме того, Соединенные Штаты с их ог-
ромной политической, экономической и военной
силой и влиянием частично добились успеха
в приостановке контадорского процесса, несмот-
ря на их словесную поддержку 'Контадорской
группы и контадорского процесса. Это вызывает

большое сожаление. Правительства государств —
членов Контадорской группы нуждаются в любо-
го вида помощи. Мы настоятельно призываем их
не разочаровываться; мы призываем их укре-
плять их коллективную волю и силу и продви-
гаться вперед по пути мирного процесса, столь
успешно ими начатого. Мы обращаемся также ко
всем сторонам в конфликте в Центральной Аме-
рике, в частности к правительству Соединенных
Штатов, с призывом оказать этому мирному про-
цессу подлинную поддержку в духе сотрудниче-
ства.

Заседание закрывается в 18 час. 45 мин.

Примечание

1 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать
седьмая сессия, Дополнение № 1, документ А/37/1.
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